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De szeretnék egy háziállatot kapni, 
valakirõl gondoskodni, aki csak az enyém!
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GÁRDONYI GÉZA

MUCI
Egy rókafiút kaptam ajándékba. Akkora

volt, mint egy kis macska. A szõre puha és fi-
nom, mint a selyem. A tekintete ártatlan.

– Ezt a kis rókát megszelídítem – mondot-
tam otthon –, úgy kísérget majd engem, mint a
kutya. A neve Muci.

Muci eleinte tejjel élt. Hempergett, játszott
naphosszat. Megkergette az öreg macskát, és
csodálkozott, mikor ez a szeme közé fújt.

Barátságos kis jószág volt. Nem félt senki-
tõl. A tenyerembõl evett. Eleinte a zsebemben
hordoztam, utóbb meg már úgy követett, mint
a kutya.

Egy napon azt a panaszt hallom, hogy a fa-
luban ugyancsak fogynak a csirkék.

– Ha fogynak, az jó – feleltem –, a csirkének
az a sorsa, hogy fogyjon. Inkább a csirke fogy-
jon, mint az ember. Tojik a tyúk elég tojást.

– Az ám – felelték –, csakhogy nem ember
fogyasztja a csirkét, hanem Muci.

– Hát az lehetetlen!
– Márpedig mi láttuk – felelte a szomszéd.
Muci ilyen korán rákapott a szárnyasokra,

s éjjelenként más udvarokban pecsenyézik?
– Ejnye, gézengúz! – fenyegettem. – Majd

lesz rád gondom! Karikát a nyakadra, és láncra
veled!

Az elsõ éjjel vonított.
Reggel nem jelentkezett senki, hogy azon

az éjjelen elveszett volna a csirkéje.

A második éjjel csendesen viselkedett.
– No hálistennek – mondtam magamban –,

Muci már megszokta a láncot.
Reggel egy asszony kopogtatott az ajtómon:
– A tyúkomnak csak a tolla van meg. Ehun-

e. Muci végzett vele.
– Bizonyos?
– Más nem lehetett.
Kimegyünk az udvarra. Muci ott ül. A nya-

kán a karika. A lánc is ép. Muci eszerint ártat-
lan.

A következõ éjjeleken hol egyik, hol másik
háznál tûnik el egy-egy szárnyas. Az asszo-
nyok mind nálam panaszkodnak.

De az én rókám minden reggel ott fekszik
nyugodtan az udvaron. Nyakán a karika. És
táncol örömében, mikor a láncról leoldom.

Egy reggel Kovács Gergely állít be hozzám
keserves panasszal:

– Uram, Muci elvitte a récémet.
– Nem lehet az, Gergely barátom, hiszen

nézze meg, nyakán a karika.
– Pedig az volt. Amint a kerítés között ki-

bújt, egy marok szõre ott maradt a léceken.
Megnézzük a róka bundáját, hát a combján

csakugyan ott a csupasz folt. Világos, hogy õ a
csínytevõ. De ki oldotta le nyakáról a láncot?
És ki kötötte vissza? Valaki bosszúból ereszt-
hette el. Vagy valami gyerek pajkoskodik.

Ezt meg kell lesnem.
A következõ éjjel felhõtlen volt az ég. Sütött

a holdvilág ragyogó fényességgel.
Az ablakhoz ültem, és figyeltem a rókámat.

Sokáig kellett várnom. Már derengeni kezdett
az ég alja, amikor egyszer csak azt látom, hogy
Muci óvatosan körülnéz, nekiveti két lábát a ka-
rikának, és kihúzza belõle a fejét. Azzal óvato-
san lépkedve eltûnik.

Hát eddig jól van. De ki húzza vissza majd a
karikát?

Ott maradtam az ablaknál. Körülbelül egy
óra hosszáig várakoztam, míg Muci feje megje-
lent a kerítés résében. Egyenesen a karikához
ment. Addig-addig forgatta, míg valahogy a fe-
jére csúszott. 

Akkor aztán fejedelmi nyugalommal terült
végig a földön, s pár pillanat múlva elaludt.

– Ebbõl látható, uram – mondotta Kovács
Gergely –, ahogy a kutyából nem lesz szalon-
na, akként a rókából sem lesz házõrzõ kutya
sohasem.



De szeretnék egy háziálla-
tot kapni! 

Amióta a mamám meghalt,
egyre kevesebbet járunk fa-
lura, és hiányoznak az állatok.
Ezért a legnagyobb vágyam egy
kis háziállat. Legjobban egy zeb-
rapintyet szeretnék. Szeretnék
én is valakirõl gondoskodni, aki
csak az enyém.

Igaz, a kalitka kitakarításában
anyukám is fog segíteni.

Magyar Melinda, Nagyvárad
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Légy igaz barátja! Szeresd, hogy õ is szerethessen téged!
„Mondd, szereted az ál-

latokat?” – Rónay György
kérdésére sok felnõtt és
minden gyerek rávágja:
„Igen!” 

Hazacipeltek minden el-
hagyott kutyát, macskát,
nyuszit, galambot, sõt ró-
kafit vagy medvebocsot is.

Novemberi Napsuga-
runkban arról mesélünk,
melyik állat érzi jól magát
az ember közelében, és
melyiknek szûk a mi há-

zunk, udvarunk. Háziasított kis kedvenceink, mint a papa-
gáj, az aranyhörcsög alkalmazkodtak az emberi környezet-
hez, sõt nélkülünk elpusztulnának. De a róka, az õz vagy a
krokodilus soha nem válik háziállattá, csak kényszerbõl
viseli el a „gazdit”.

Nem értem, de rövid, vastag
nyelvemmel ropogósan

kiejtem, amit a gazdi súg.

Disznótor
kizárva! 
A törpe-
sertés
Amerikában
dédelgetett
házi-
kedvenc.

Az egérrõl nem mindenkinek
az egérfogó jut eszébe.

Cirógatni, szeretni is lehet
õket.

Mondd, szereted az állatokat,
s figyelted õket néhanap:
hogy mit csinálnak, hogyan élnek,
s a maguk nyelvén mit mesélnek,
vagy mirõl hallgatnak, mikor komor
csöndjükbe burkolózva ülnek,
és titokzatos, hallgatag,
külön világukba merülnek?

Rónay György

Két 
zebra-
pinty

Melindá-
nak

szere-
tettel 

a 
Napsu-
gártól.

Bitay Éva néni intelmei és
tanácsai segítenek abban, hogy
állat-pajtásotoknak ne szenve-
dést, nektek ne bosszúságot
vagy veszélyt, hanem élményt,
érdekes elfoglaltságot jelentsen
az együttlét.

Futkosó, röpködõ, úszkáló la-
kótársainkban sok örömünket lel-

jük, jó azonban egyet-mást tudni, mielõtt beszerezzük
õket.

Az állatok nem plüssjátékok, amelyekkel elszórako-
zunk egy ideig, s ha meguntuk, sutba dobjuk õket. Élõlé-
nyek õk: igényeik, jogaik vannak, s ezeket kötelességünk
tiszteletben tartani, ha magunkhoz vettük õket. Gondos-
kodnunk kell megfelelõ táplálékról, szállásról, tisztaságról
számukra. Csak ha mindezt tartósan vállalni tudjuk, ak-
kor szerezzük be szobaállatainkat, amelyeknek állandó
ellátása nem kis feladat és kötelesség is egyben.

Nem hajcsat, hanem tornászó
selyemmajmocskák.



Gondoskodj megfelelõ élelemrõl, de soha ne etesd túl!
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LÖWI MAYA

SZÜRKICE

Teréz vette észre elsõként a fûben vergõdõ
galambfiókát. Óvatosan a tenyerébe emelte. 

– Ne bánts, ne bánts – rebegte a galamb, s
szíve úgy vert, majd kiugrott a helyérõl.

– Eltörött a szárnya – mondta Lali.
– Ne félj, Szürkice – nyugtatgatta a kislány.
Tanakodtak, mit is tegyenek.
– Vigyétek el az állatorvoshoz – lépett mel-

léjük egy néni. Meg is magyarázta, hogyan jut-
hatnak el a rendelõbe.

Az állatorvos bácsi hümmögött, de azért
keskeny lécre erõsítette a törött szárnyat, bar-
na fadobozba fektette a páciensét, gyógyszert

is felírt számára.
Teréz szülei vegyes érzelmekkel fogadták a

sérült madarat,. Ebéd után édesapja felhívta
galambász barátját, és hosszasan tárgyalt vele.

– Rossz hírem van – jelentette be a telefon-
beszélgetés után. – Laci bácsi nem hiszi, hogy
meggyógyulhat a galamb szárnya. Nem fog re-
pülni többé. Azt tanácsolta, keverjünk mérget
az ételébe, hogy ne kínlódjon hosszasan.

– Szó sem lehet róla! – háborodott fel Teréz.
– Majd ha fagy, s hó lesz nagy – fûzte hozzá

tiszteletlenül, de szerencsére halkan Lali.
Másnap a fiú egy galambokról szóló vastag

könyvvel állított be. Estig görnyedtek felette,
amíg minden hasznosat kiderítettek. Jó dolga
volt Szürkicének. A beüvegezett erkélyen tar-
tották, magvakkal etették, friss vízzel itatták,

A hullámos papagáj szép színei, kedves, ragaszkodó természete
miatt a legnépszerûbb díszmadár. Ujjadra, válladra száll, csacsog, sze-
ret játszani.Az egyedül tartott hímet kitartó munkával beszélni is megta-
níthatod. Ismételd neki rendszeresen és hangosan a szavakat, rövid
mondatokat! 

Kalitkája legyen tágas, az aljára homokot szórj, amit három napon-
ként cserélj! Mindennap engedd ki, hogy repülhessen a szobában. Óvd
a léghuzattól! Étrendje fõleg magvakból áll, de kapjon salátát, tyúkhúrt,

reszelt sárgarépát, almát és kemény
tojást is. A vezetéki vizet hagyd állni,
hogy klórtartalma szálljon el, csak az-
után töltsd ivó- vagy fürdõcsészéjébe.

A kanári valóságos füttymûvész, de
csak a hímek énekelnek. Kedves madár-
ka, gondozójához mindig van egy-egy jó
– füttyszava... Ugyanúgy gondozd, mint a papagájt. A kanári vadon
élõ õsét ötszáz ével ezelõtt a spanyolok hozták be Európába a Ka-
nári-szigetekrõl.

A díszpintyek egyre divatosabb szoba-
madaraink. Szépek, nem igényesek, finom
hangocskájukkal nem válnak tolakodóvá.

Csak társaságban érzik jól
magukat, a szabadban is ra-
jokban vagy párosan élnek.

A kalitkának legalább az
egyik (a fal felé esõ) oldala ne
dróthálóból, hanem fa- vagy
mûanyaglemezbõl legyen.

Micsoda ricsaj lehet itt!
Távolkeleten de Madridban
is egész utcát töltenek
meg a madárkereskedõk.

Kanári

Hullámos papagáj

Mitõl tud beszélni 
a papagáj? 

Érti-e, amit mond?

Fejezd be a köz-
mondást: Mert az

olyan madár ritka, ...



Gondoskodj vízrõl is, nehogy szomjan haljon!
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becézgették, dédelgették, tejben-vajban fürösztötték. Egy
idõ után a lécet is lefejtették a szárnyáról. A galamb
megszokta õket, nem rettegett már tõlük, és ahogy teltek
a napok, szemmel láthatóan gömbölyödött, erõsödött.

– Tettétek, mit tenni kell, most már engedjetek el! –
szólt a harmadik héten.

Teréz megkérte édesapját, hívja meg a galambszakértõ
barátját.

– Megpróbálhatjuk útjára bocsátani – mondta Laci bá-
csi, miután megvizsgálta Szürkicét. – Gratulálok, gyere-
kek. Nem hittem volna, hogy ily csodálatosan helyrejöhet.

Kitárták az ablakot, és izgatottan lesték, mi lesz. Szürki-
ce csak ült a párkányon, mint aki nem tudja rászánni magát
az utazásra.

– Repülj, bátran, Isten veled, keresd meg a tieidet – buz-
dította Teréz.

A galamb visszanézett a két gyerekre.
– Akkor én most elindulok, köszönöm, hogy jók volta-

tok – mondta, majd kitárta szárnyát, lendületet vett, és...
felszállt. Szállt, szállt, amíg el nem tûnt a szemük elõl.

– Nem tarthattuk itt – suttogta Lali. – Remélem, megta-
lálja a családját.

Már a honfoglaló magya-
rok is vadásztak sólyommal.
Ma a sólyom röptetése is
sport lett, akárcsak a galam-
bászat. A postagalamb bár-
honnan hazarepül, s régen
üzenetet is vitt magával.

A kastélyok kertjében hajdan pompás
növények között büszke pávák sétálgattak.

– Megtalálja – mondta kön-
nyes szemmel Teri. – És meglátod
majd, minket sem felejt el.

És valóban, ezentúl egy kis
szürke galamb gyakran szállt a kis-
lány ablakára. Álldogált a párká-
nyon, és nézelõdött.

– Itt van Szürkice – lelkende-
zett Teréz.

– Biztos, hogy õ az? – kérdezte
Anyu. – A galambok nagyon ha-
sonlítanak egymásra.

– Én megismerem a miénket –
állította határozottan a kislány. –
Persze, hogy õ az, Szürkice, a hû-
séges galambunk.

NEMES NAGY ÁGNES

A galamb
leszáll 
Mint a harang

nyelve a galamb
ide        —        oda
ide        —        oda

hintázik              hintázik
amikor            lefele

száll.

Lent van a földön: szép galamb,
fénylik a tolla: réz-harang,

fénylik a tolla, fénylik a csõre,
fénylik az út köve tõle.

Ki díszesebb a

pávacsaládban?

Miért?

Hogy eteti a

galamb a fiát?

Melyik a
magyarok

szent
madara?



Soha ne ingereld, ne bosszantsd,
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A tengerimalac társas lény, megkívánja, hogy foglalkozz vele, be-
cézgesd. Nappal igen élénk, nagy a mozgásigénye. Ketrecébõl kien-
gedve otthonosan érzi magát, kurrogó hangot hallatva a gazdi után
szalad.

Ketrece aljára forgácsot szórj, naponta cseréld! Étel- és víztartóját
is naponta mosd ki! Kedveli a „lakásába” beépített, fából vagy mû-
anyagból készült búvóhelyet.

Fõ tápláléka a széna, fû, sárgarépa, saláta, zeller, petrezselyem, a
gyümölcsfélék. Rágcsáló fajta, folyton majszol valamit, ha nem fi-
gyelsz, a bútort, a szõnyeget is.

Ügyelj, nehogy mozgáshiány és túltápláltság következtében elhízzon.
Az aranyhörcsög kedves, mókás

állatka. Napközben az alom alatt szu-
nyókál, este annál virgoncabb. Pofácskáját teletömi elemó-
zsiával, és pofazacskójában szállítja rejtekhelyére.

Sûrû rácsozatú ketrecébe tégy búvóhelyet, alomnak for-
gácsot, puha papírszeleteket. Tisztán tartását megkönnyíti,
hogy mindig ugyanabban a sarokban végzi a dolgát.

Napraforgómaggal, zöldségfélékkel, almával táplálkozik.
Ivóvizet nem kell adni neki, folyadékigényét a zöldség- és
gyümölcsfélék levébõl elégíti ki.

Aranyszabály: az aranyhörcsög legyen mindig szem
elõtt! Ha egyszer
kiszabadul, egyha-

mar nem találod meg a lakásban.
Télen különösen ügyeljünk arra, hogy ketrece védve le-

gyen a nedvességtõl és a huzattól. Az ablakpárkányon vagy
a földön a hõmérséklet annyira lecsökkenhet, hogy az állat-
ka hidegmerevségbe esik. Ilyenkor mozdulatlanul, látszólag
élettelenül fekszik. Vegyük a tenyerünkbe, leheljünk rá, me-
legítsük fel. Adjunk neki egy kis langyos tejet.

A teknõs a lakások egyre népsze-
rûbb kedvence.

Különösen az édesvízi teknõsök csa-
ládjába tartozó, díszes páncélú és bõrû ékszerteknõs
terjedt el. Rövid idõ alatt kisebb lapátnyira nõ. Szelíd,
kézbõl eszik.

Teknõsödet akváriumban helyezd el. A vizet 25-30 fo-
kosra melegítsd. Az akvárium alján legyen kiemelkedõ
kõdarab, hogy az állat „sütkérezni”, szárítkozni tudjon.

Fõ tápláléka a hús, hal, tojás, saláta. Megelégszik a
heti egy-két alkalommal adott eleséggel.

Rovarirtótól és vegyszertõl tartsd távol, ezekre igen
érzékeny! Fogságban ritkán költ, ha mégis tojást rakna,
azokat ne forgasd, ne piszkáld!

Volt egy hörcsögünk, világos szõrû és kíváncsi. Úgy
döntött, hogy bemegy az elsõ osztályba, ott biztos megta-
nulja az ábécét. Onnan egyenesen a tornaterembe ment,
egy kicsit tornázott. Az osztály mindent megpróbált, hogy
visszacsalogassa, de úgy látszik, neki több az esze.

Reméljük, hogy ezt a bolyongós hörcsögöt megtaláljuk.

A sepsiszentgyörgyi 6-os Iskola V. B osztálya

Aranyhörcsög

Mi köze van a 

tengerimalacnak 

a tengerhez?



A pompás színû, változatos alakú dísz-
halak, az akvárium sejtelmes fényei, a víz-
ben lengedezõ növények nemcsak szép,
hanem idegnyugtató látványt nyújtanak. A
halakkal személyes kapcsolat nem létesít-
hetõ, de életmódjuk megfigyelése érdekes,
tanulságos.

A kezdõ akvarista igyekszik minél többfé-
le hallal túlzsúfolni az akváriumot, a tapasz-
talt akvarista dús növényzettel és kevesebb
hallal népesíti be azt. Díszhalaink többsége a meleg égöv alól szár-
mazik, ezért hõigényes. Egy 100x50x30 cm-es akvárium melegíté-
séhez 3 darab 30 Wattos csõ szükséges. A megvilágítás idõtarta-
ma 10-12 óra (ennyi a trópusi nappal hossza). Csak a mesterséges
fényforrás felel meg, mert a közvetlen napfényben az algák, mo-
szatok elburjánzanak. A vizet szûrõberendezéssel rendszeresen
tisztítani és cserélni kell!

Ne etessük túl halainkat! Annyit kapjanak enni, amennyit öt perc
alatt elfogyasztanak. A táplá-
lékot szórjuk a vízre, ne hasz-
náljunk etetõgyûrût. Körülötte

összegyûlnek az erõsek,
õk elhájasodnak, a gyen-
gék koplalnak.

A gazdi megnyugszik,
én izgatott és éhes

leszek az 
akvárium mellett.

Nemcsak a báli, a
hétköznapi bundája is

fodros a repülõ mókus-
nak. Ezzel vitorlázik a
narancsuzsonnához.

Meglátott egyszer egy kicsi majmot.
Az csak didergett, az csak nyavalygott,
fölhozták Délrõl, az csak kuporgott,
a füle fázott, a hasa korgott.
– Kapsz most, majomka, valami jót,
festek tenéked kókuszdiót!
Ugrott majomka fára meg földre,
kókuszdióval táncot járt körbe,
Szádelit gyorsan megölelgette,
nyakába vígan magát vetette.
– Ugrálj, majomka,
táncolj, majomka,
fogd magad aztán, ülj a karomra,
haza is viszlek, házamba veszlek,
kókuszdióval dosztig etetlek,
van már topánkám, van már kabátom –
majomka, majomka,
légy a barátom!

Nemes Nagy Ágnes
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Az arabok, a törökök
kis majmot is szívesen
tartanak, s visznek min-
denhová a vállukon,
akárcsak Szádeli, az
árva fiúcska.

és másnak se engedd ezt meg!
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HEMSUKA
Indiai mese

Hemsuka Vidarbha király kedvenc papagá-
ja volt. Több nyelvet beszélt, és olyan bölcs
volt, hogy a király gyakran kért tõle tanácsot.

Nem zárták kalitkába, szabadon röpköd-
hetett a palotában, a kertben. Egy reggel meg-
kérte a királyt, engedje el pár napra régen lá-
tott szüleihez. A király nem akarta elengedni,
mert nagyon szerette Hemsukát, de végül be-
leegyezett a távozásába.

Hemsuka hazarepült a dzsungelbe. Apja,
anyja boldogan fogadta. Két hetet töltött szülei-
vel, majd így szólott hozzájuk:

– Drága szüleim, most már mennem kell, a
király vár rám.

– Szeretnénk valamit adni, hogy megaján-
dékozhasd vele a királyt – mondotta az apja. –
A messzi-messzi hegyekben él egy fa, amely a
halhatatlanság gyümölcsét termi. Elmegyek,
hozok belõle.

Így is történt. Az öreg papagáj elrepült,
majd egy aranyszínben tündöklõ, bûvös gyü-
mölccsel tért vissza. 

Napnyugtakor indult Hemsuka a királyi pa-
lota felé. Hamarosan besötétedett. Mélyfekete
éjszaka borított mindent. Hemsuka talált egy
odút, a bûvös gyümölcsöt abba rejtette, egy kö-
zeli ágra telepedett, és hamarosan elaludt.

Csakhogy az az odú mérges kígyó tanyája
volt. Amint a kígyó hazatért, beleharapott a
fénylõ gyümölcsbe. Nem ízlett neki, ott hagy-
ta, ahová Hemsuka tette. De a gyümölcsbe be-

ivódott a kígyóméreg.
Másnap reggel Hemsuka fogta a gyümöl-

csöt, és folytatta útját. Megérkezett a palotába,
találkozott a királlyal, és neki ajándékozta a
halhatatlanság gyümölcsét, amelyet szülei
küldtek a nagyúrnak.

A király boldog volt. Összehívta udvarát,
lássák, mikor ünnepélyesen megízleli. Család-
tagjai és miniszterei mind megjelentek. A ki-
rály fogta a gyümölcsöt, és éppen meg akarta
kóstolni, amikor fõminisztere így szólt:

– Várj, felséges uram! Mielõtt ennél a gyü-
mölcsbõl, okosabb lenne egy állattal megkós-
toltatni. 

– Ez nagyon jó ötlet – helyeselt a király,
majd levágott a gyümölcsbõl egy darabot, és
egy varjú elé dobta.

A varjú megette, és azonnal felfordult.
– Felséges uram – szólt a fõminiszter –, ez

a gyümölcs mérges, éppenséggel nem a halha-
tatlanság gyümölcse! Lám, Hemsuka meg
akart ölni vele téged!

A király nagy haragra lobbant. Megfogta
Hemsukát, és kardjával levágta a fejét, majd el-
rendelte, hogy a gyümölcsöt a városon kívül
temessék mély gödörbe.

A gyümölcsöt elásták, de a magja kicsírá-
zott, kihajtott, növekedni kezdett, hamarosan
fává serdült, gyönyörû, arany termést hozott.

– Azok a gyümölcsök mérgesek – mondot-
ta a király –, a halál gyümölcsei.

Az emberek a fa közelébe se mertek menni.
Élt ez idõ tájt egy nagyon szegény, magá-

nyos házaspár a király városában. Úgy meg-
öregedtek, hogy már koldulni sem volt erejük.
El is határozták, hogy véget vetnek életüknek.
Úgy gondolták, legjobb lesz, ha esznek a külö-
nös gyümölcsbõl, és meghalnak.

Egy éjszaka az öregember elment a fához,
letépett két gyümölcsöt, hazavitte, és meget-
ték. Azután lefeküdtek, és várták a halált.

De reggel nagy meglepetésükre fiatalon,
tele erõvel és életkedvvel ébredtek.

A király meghallotta a csodás esetet, el-
ment meglátogatni a házaspárt. Ekkor értette
meg, hogy Hemsuka ajándéka valóban a halha-
tatlanság, az örök ifjúság gyümölcse volt. Most
már szánta-bánta, hogy hirtelen haragjában
megölte kedvenc madarát.
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Játssz vele, de csak annyit, amennyit õ igényel!



Ne feledd: élõlény, és nem játékszer!
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FEKETE ISTVÁN

A BAGOLY

Szólt a kakukk, kopogott a harkály, s a nagy
fák hamvas sátort tartottak az erdõ fölé, hogy
a visszhang ne röppenjen idegen határba.

A tisztáson megálltunk, arcunkat az égnek
fordítottuk, és úgy éreztük, a napsugár átver
rajtunk, és melegíti a szívünket.

– Ilyenben költ a bagoly – magyaráztam vá-
rosi barátomnak egy villámsújtotta, odvas,
öreg fa mellett. – De nem szabad bántani, mert
kiszedi az ember szemét.

Barátom azonban nem hallgatott rám. Na-
gyot ütött a fa oldalára. Megsuhogott valami az
odúban, és széles szárnyalással kiröppent
belõle egy nagy bagoly. Megijedni se értünk
rá, mert eltûnt az erdõben.

– Ki kellene szedni a fiait. Fel lehet nevelni.
Okos madár nagyon. Egerészik a ház körül –
mondtam.

Az odú mély volt. Fenekérõl egy félig tollas
fióka nézett rám, és fújt, mint a macska. Meg-
csípte az ujjam, de aztán tûrte, hogy megfog-
jam, és becsúsztassam a kabátom ölébe. Aztán
sürgõsen le a fáról! Futottunk az erdõ széléig.

– Az anyja most keresi? – kérdezte a bará-
tom némi bûntudattal.

– Keresi. De aztán megszokja – tettem hoz-
zá, és az erdõ felé néztem. Ekkor már nem
szólt a kakukk. A nagy fák mereven álltak, s a
réten egy felhõ árnyéka szállt át.

Otthon nagy kalitkába tettem a kis baglyot,
és vattából raktam fészket neki. De nem ült be-
le, csak a kemény deszkára, és lehunyta a sze-
mét, mintha elálmosodott volna.

Estefelé meg akartuk etetni, de nem evett.
Egy falatot beleerõszakoltunk a szájába, de
nem nyelte le. Behúzódott az egyik sarokba, és
csak nézett. Aztán este lett. Szobámra homály
szakadt, és nem világított más, mint a kis ba-
goly szeme. Engem nézett.

Aznap este nem ízlett a vacsora. Gondola-
taim az erdõn jártak, ahol most már éjszaka
van. A nagy fák némán állnak, a hold lázas,
nagy udvart kerít magának, a nagy bagoly ott
ül a csonka fa peremén, és nyers fájdalommal
kiáltja meg az erdõnek, hogy elvitték a fiát.

A kalitka az ablak elõtt állt, s az ablak
mögül az éjszaka leselkedett. Kinéztem. A fel-
járó kõoszlopán ott ült az öreg bagoly. Szomo-
rúan ült, és a fiát nézte. 

Ólmos szürkület volt, esett az esõ, amikor
elindultam. Az erdõ várakozóan nézett rám, a
nagy fák közel hajoltak, mintha azt akarnák
látni, hogy hoztam-e valamit? 

Reszketve felmásztam az öreg fára, és a kis
baglyot visszatettem az odúba.

Aztán elbújtam egy bokor alá. Visszajön-e
az anyja? Talán elhagyta nagy bánatában a
fészket, és akkor...

Hûvös volt még. Reszkettem a bokor alatt,
és lestem az ébredõ erdõt.

A feketerigó fuvolázni kezdett. Aztán me-
gint csend lett. Amikor odanéztem az odú kor-
mos szájára, már ott ült az öreg bagoly.

Amint hazafelé szaladtam, utánam füttyög-
tek – mint ismerõsnek – a madarak.

A dombháton már sütött a nap, a távoli erdõ
puha volt és békés. Valahol akkor harangoztak
hajnalra.

Hogy hívják a baglyot

Fekete István

meséiben? Hát Milne

Micimackójában?

SOÓ ZÖLD MARGIT rajza
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Ha nincs igazi
akváriumod, ké-
szíts egyet papírból.
Egy cipõsdobozt bélelj ki kék selyempapírral, és
népesítsd be cérnára fûzött papírhalacskákkal, po-
lippal, sással. Csak a kavics, a csigaház, a kagyló
igazi benne.

Így készül az origami-hal: átlója mentén
kettõbe hajtott négyzetbõl indulj, majd a rajz
szerint hajtogasd.

Akvárium

Origami-hal

Pödört papírcsík,
raffia vagy sztaniol, pi-
ci ragasztó – és egy-
kettõre kész a hal, a
polip. A szemeket kü-
lön ragszd fel.

1

2

3

5

6

7

4A csúcsát tûrd le,
a talpát fel.

Hajtsd be a középvonalig.

Tompítsd a
kiszögelléseket.

Fordítsd meg.

A csigává göndörített papírcsíkból
kecses madarakat is ragaszthatsz. Cérnára
fûzve az ablakra, a csillárra röpülhetnek. Kar-
tonlapra ragasztva üdvözletként vagy aján-
dékként szerezhetsz örömet velük.

Madár
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TTAALLÁÁLLDD  KKII!!

1. virág 2. lepke 3. szédül 
4. tavasz 5. játék 6. fecske
7. nyár 8. rejtvény 9. eper –

GESZTENYE

OKTÓBERI
MEGFEJTÉSEK

AZ

ÁL-

LAT

IS,

HA

I-

DE-

GEN-

BE

KE-

RÜL,

HA-

ZA

VÁ- GYIK.

Két horgász beszélget:
– Ezt a halat megtanítom arra,

hogy szárazon is tudjon élni.
Hazaviszi, elsõ nap csak egy

percre veszi ki a vízbõl, második
nap két percre, és így tovább. Egy
idõ után találkozik a barátjával.

– Na, mi van azzal a híres hallal?
– Ne is kérdezd, beleesett egy

dézsa vízbe, és megfulladt!
�

– Miért tesz zöld szemüveget a
tehénre a skót?

– Hogy friss fûnek
nézze a szalmát.

�
Peti meglát egy tek-

nõst az állatkereske-
désben.

– Tessék mondani,
mennyibe kerül?

– Százezer lej.
– És tok nélkül?

�
– Napok óta gyengélkedem –

mondja egyik bacilus a másiknak.
– Úgy látszik, elkapott valami anti-
biotikum...

�
Este van. Szúnyogmama beta-

kargatja, és csitítgatja nyafogó ki-
csinyeit:

– Ha szépen elalusztok, holnap
elviszlek benneteket a strandra!

�

Ahol nincs fej, jaj a lábak-
nak. – Ha ügyesen össze-
rakosgatod a házi ked-
venceket, egy közmondást
olvashatsz a kártyákon. 

�

Bíró Gilbert,
Szászrégen:
1. Rágcsáló állat 2.

Becézett Loránd 3.
Koranyári gyümölcs
4. Farsangi finom-
ság 5. Éjszakai láto-
más 6. Nem kicsi 7.
Kakas párja

�

Madaras Kinga,
Gyergyószentmik-
lós:
1. Lelkész 2. Anya

párja 3. Hálószövõ
rovar 4. Nem ezt 5.
Focisok vágya 6. Be-
cézett Ágnes 7. Nem
rosszul

�

Borsó Kinga,
Sepsiszentgyörgy:
1. Káin testvére 2.

Paszulytámasz 3.
...-földön 4. Égitest
5. LM! 6. Egyik év-
szak

�

KKeeddvveenncc
áállllaattoomm

☺

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

6

7

HA-
HO-
TA☺

1

2

3

4

5

6

Bozán Apolka,
Sepsiszentgyörgy:
1. Kerti szerszám

2. Harap 3. Csapa-
dék

�

1

2

3

– Az én kutyám
sem tûri 

az injekciót...
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A SZEPTEMBERI
REJTVÉNYPÁLYÁZAT
megfejtése: Kicsi kutya
nagytól tanul ugatni.

Nyertesek:
Bálint Zsolt, Beszterce;

Bajka Brigitta,
Nagyszeben; 

Becze Hunor, Szépvíz;
Keresztesi Norbert,

Ikland; 
a köröskisjenõi 

III. D osztály.

––  BBiizzttooss  bbeennnnee,,  hhooggyy........??

Töltsd ki a rejtvényt,

hogy kiderüljön a rajzos

vicc csattanója.

A megfejtést ne felejtsd

el postázni a szerkesztõ-

ség címére egyéni vagy

csoportos pályázóként.

aa  RReejjttvvéénnyykkiirráállyy

Papagáj

KanáriTeknõs

Akváriumi
halak

Tengerimalac
Aranyhörcsög

8-40

10-15

10-50

2-10

6-8

2-3

�

NNYYEERRTTEESSEEKK

Ha helyükre illeszted a lapocskákat, megtudod, melyik ked-
venced hány évig él.
�

�

RREEJJTTVVÉÉNNYY--

PPÁÁLLYYÁÁZZAATT

Bénulás P
Orosz

gépkocsi-
márka

A 13 vér-
tanú

városa
Nõi név

E
Kezdõpont
(ORIGÓ)

Majdnem
eladom!
Kínvég!

Az agy
szüle-
ménye

Nyír páros
írásjelei

...-pici

NATUR

Tonna
Becézett

Olivér

Az
udvaron

ZOE
Magyar

gépkocsi-
jel

Magas a
közepén!

HILL
Lent,

költõiesen

Dal
Vasút
eleme
Méter

Orvosnál
mondjuk
Papagáj-

fajta

ULM

Szinte
avas!

Kicsinyítõ-
képzõ
Gondol

A
Világtalan

Boavég!

Papírmér-
ték

Bibliai
hajós

Er!

Kérdõszó

Nulla

Ilyen jegy-
zék van 
a könyv
végén

	 	

	

	

Ebbõl
készült
régen a

tábla 	

	
	

	
	

	
	

	

	

	

	

	

2

	

1
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Szeptemberi Napsugarunk lila kérdései a kutyáról faggattak. Íme a válaszok: a bernáthegyit;
Weöres Sándor verse; népmesék: Kutya szeretne lenni, Egyszer volt Budán kutyavásár; Fekete
István: Bogáncs, Lázár Ervin: Lovak, kutyák, madarak, Cécile Aubry: Belle és Sébastien, Jack Lon-
don: Az éneklõ kutya; a mai dalmata õse és a tacskó a fáraók, a pincsi a kínai császárok kutyája volt;
a nemesi címet adományozó királyi leveleket kutyabõrre írták. Nyertesek: Lacz Bernadett, Csík-
szentgyörgy; Vadas Henrietta, Szilágypanit; a marosvásárhelyi Mûvészeti Líceum IV. B osztálya.

A fákon már alig akad
egy-kettõ, a mi postalá-

dánk viszont telis-tele levél-
lel. Nyáron üresen szomorkodik, de

õsztõl júniusig degeszre tömi a postás néni a ti
megfejtéseitekkel, írásaitokkal, rajzaitokkal. Mi bol-
dog izgalommal bontogatjuk a borítékokat, és
igyekszünk úgy válogatni, hogy rendre minden ki-
tartó levélírónk megtalálja a nevét vagy a nyertesek
között vagy az Irkafirka oldalon vagy – a borítón.

Köszönjük, hogy meglátogatta szerkesztõsé-
günket a nagybányai P. Dulfu Iskola III. C; a nagy-
váradi Coºbuc Iskola IV. A és B, a kolozsvári O.
Goga Iskola I., III., IV. és V. osztálya, a jeddi III.
osztály.

Megdicsérjük minden csoportos és egyéni levél-
írónkat: a brassói 8-as Iskola III. F; a marosvásár-
helyi Mûvészeti Líceum IV. B; a kolozsvári Horea
Iskola IV. B; a nagybányai Iorga Iskola III. C; a
szatmárnémeti Bãlcescu-Petõfi Iskola II. C

osztálya; a fintaházai IV.; a margittai IV. G; a sza-
lárdi IV. B; a zsoboki II. és IV.; a sárvásári III.; a
szilágysomlyói III. B; az oroszhegyi II. osztály és
a visai iskolások; Sándor Rebeka, Fábián
Balázs, Timár Rita, Erõss Elõd, Csíkszentdomo-
kos; Kiss Renáta és Nagy Anita Rózsika, Völ-
csök; Almási Emõke, Szilágycseh; Domokos
Krisztina Edina, Magyargoroszló; Molnár
Henrietta, Désháza; Pop Regina, Kispereg;
Szilágyi Kinga, Marosvásárhely; Csíki Ottó,
Bodó Szabolcs és Csongor, Igyártó Gyopárka,
Csíkszereda; Mikola Norbert András, Szilágy-
görcsön; Máthé Anita Renáta, Szamosardó;
Szántó Lajos, Rugonfalva; Domokos Andrea,
Szováta; Bereczki Sándor Lehel, Vámosgálfalva;
Kisded Réka, Molnár Krisztina, Nagyvárad;
Bálint Boróka, Szilágysámson; Laczkó Beáta,
Gyergyóremete; Koncz Kriszta, Szatmárnémeti;
Póti Botond Tamás, Budapest; Varga Gergõ,
Kovács Ágota, Zilah; Lakatos Csilla, Monó;
Csergõ Rebeka, Gyergyószárhegy; Széri Anita,
Sarmaság; Horváth Zala Bence, Parajd.

LEVELEZÕ

A testvérem még óvódás.
Szeretne helyettem iskolába
menni. Nagyon akar olvasni,
de sehogyse sikerül.

– Mama, itt mit ír? – kérdezi.
– Tibike, ide azt írták, hogy

olvasni jó!
– Jó, jó, te azt olvastad, de én

mást olvastam.
– Mit olvastál?
– Azt olvastam, hogy olvasni

unalmas. Mivel én még nem
ismerem a betûket.

Hát ilyen vicces az én
öcsém.

Alföldi-Lakatos György,   
Nagybánya

A testvérem fiú, érdeklik a tu-
dományok, örökmozgó és aka-
ratos. Hamar felbõszül, ezért
néha összeveszünk, egyéb-
ként jó testvér és játszótárs.

Konnát Árpád, Kovászna

A testvérem 7 éves, iskolába
jár. Örülök, mert így van kivel
jöjjek suliba minden reggel.
Segíteni is szoktam neki.

Gellén Máté, Nagybánya

TTEESSTTVVÉÉRREEKK  
KKUUCCKKÓÓJJAA

Rémán Brigitta, Zabola

Nekem is van testvérem,
õ nagyon szeret engem.

Egyszer-egyszer veszekszünk,
de máskor jól kijövünk.

Õ már nagy, 
te mellette bolha vagy.

Nagyon sokat segít nekem,
és én ezért szeretem.

Bálint Andrea, 
Gyergyószentmiklós

A testvérem még kicsi,
Õ mindig boldog velem.
Én rá vigyázok mindig,
Mert nagyon szeretem.

Mikor beteg voltam,
Te segítettél rajtam,

Ne félj, kis testvérem,
Most segítek én rajtad!

Berindei Dávid, 
Szentmihály
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„Az IItttt  sszzüülleetttteemm  rovatot fi-

gyelemmel olvassuk, mert sok

érdekességet megtudunk Er-

dély falvairól és városairól” –

írják az apácai gyerekek. Hát

folytatjuk! Decemberben Ákos-

falvára visz utunk.

Itt születtem

A szülõfalunk iránti szeretetet a tanító néni
ültette szívünkbe. Választott tantárgy keretében
megismerhettük falunk múltját, szokásait, épít-
kezését, népviseletét.

Apáca a Barcaság északnyugati sarkában
fekszik, az Olt folyó partján, Brassótól 37 kilomé-
terre, a Persányi-hegység lábánál. 

A faluhatár dombos, a síkság kevés erre, a
legmagasabb a Fekete-hegy.

1794-ben a falu teljesen leégett. Odaégett a
levéltár anyaga is, így Apáca múltjáról keveset

tudunk, még az alapítás évét sem. Az 1300-as
években, Nagy Lajos király idejében épült a Fekete-vár azzal a
céllal, hogy az ország keleti határát védje. Ebben az idõben a falu
Törcsvárhoz tartozott, szabad határõrök lakták. Ulászló király zá-
logba adta Brassónak Apácát. A szász uralom alatt lakói jobbá-
gyok lettek, házai szászosan, szorosan egymás mellé épültek. 

Az evangélikus
templom

1860-ban épült,
1968-ban és 2004-
ben bõvített isko-
lánkban román és
magyar tagozat mû-
ködik. Van informa-
tika- és tornater-
münk, könyvtárunk.

Büszkék vagyunk
a falu két nagy szülöttjére, Apáczai Csere Jánosra, a
magyarság nagy tanítómesterére és Bartalis János köl-
tõre. Csere Jánosnak szobrot, Bartalis Jánosnak kopja-
fát állítottunk.

Híres az apácai kopjafás temetõ. Különbözõ motívu-
mok jelzik a fiatalok, öregek, nõk és férfiak a sírját.

Régi szokásainkat híven ápoljuk. Farsangtemetés,
falukerülés, kakaslövés, szüreti bál alkalmával az apá-
cai fiatalok felveszik a népviseletet.

Falunk nagy szülöttje,
Apáczai Csere János

Iskolánk

Híres a kopjafás temetõ
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A szereplõk sorba állnak: elöl a
rezesbanda, utánuk az új konfir-
mandusok, majd a vitézek zárják a
sort. A vitézek mellett a legények
mennek és a cigánypap. 

Zenére elindulnak a falu utcáin.
A sereg a templom elõtt megáll, egy-
házi énekeket énekelnek, az iskola
elõtt pedig a Kossuth-nótát dalolják el.

A falu határába, a Hegyparragára kiérve a kakasos táblát
a földbe szúrják, a vitézek félkörben nyilas puskájukon ülnek.
A legények a tábla köré állnak. Elkezdik a „veszekedést”, védik
a kakast, majd ítéletet hoznak az árulóra, elbúcsúztatják, a vé-
gén a cigánypap elprédikálja. A prédikáció után következik a
céllövés. Minden résztvevõ háromszor próbálkozhat. Miután
mindenki lõtt, visszamennek a kakasos házhoz, ahol ebéddel
várják õket.

Összeállította a III., IV. és VIII. B osztály 
László Zsuzsanna tanító néni segítségével.

A táblára fes-
tett kakast a
konfirmandu-
sok viszik.

Gyülekezõ a kakasos háznál

A kakaslövés a török háborúk idejébõl maradt fenn. A
hagyomány azt tartja, hogy a török hadak egy éjszaka a
várbástya alatt vonultak el. Nem sejtették, hogy a rom-
ladozó falak között a nép rejtõzik, de egy öreg néni ka-
kasa felrepült a bástya tetejére, és elkukorékolta magát.
A törökök berontottak, a védteleneket lemészárolták. Az
életben maradt apácaiak elhatározták, hogy bosszúból
minden évben kakast lõnek. Kezdetben élõ kakast húztak
fel egy favillára, ma már táblára festett kakast lõnek.

Húshagyó keddet megelõzõ szombaton a fiúk elin-
dulnak a faluba kakast szedni: 

Adjanak egy kakast, hogy vakarjon garast.
Adjanak egy récét, hogy mondjon ábécét.
Adjanak egy tyúkot, hogy vakarjon murkot.
Adjanak egy ludat, hogy mutasson utat!
Öreganyó, van-e kakas eladó? Költsön bele a rigó!

Ezután készülni kezdenek a játékra a kakasos
háznál. A kakaslövõk idejárnak hat hétig, megta-
nulják az énekeket, a játék szövegét, amely a ve-
szekedésbõl, búcsúztatásból és prédikációból áll. 

Húsvét elsõ napján a vitézek gyülekeznek a
kakasos háznál. Fehér ingbe, fekete nadrágba,
mellénybe és csizmába öltöznek, fejükön zöld ka-

lap, vállukon nyilas puska. A
legények fehér inget, piros mel-
lényt, fekete nadrágot és csiz-
mát öltenek, fejükre árvalány-
hajas zöld kalapot tesznek, de-
rekukra fakardot kötnek.
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Vadállatnak vadonban a helye!
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Bambi rokonsága.
– Milyen kedves, szelíd õzike!

– mondja mindenki meghatódva,
amikor megpillantja a nagy, feke-
te szemû, kecses állatot.

Soha nagyobb tévedést! A
valóságban az õzbak erõsza-
kos, goromba fickó, igazi
„botrányhõs”, mindenkibe be-
leköt, s még a „nõkkel”, azaz a
sutákkal szemben sem lova-
gias. Hogy a szabad termé-
szetben nem kerül sor durva
tettlegességre, az csak annak
köszönhetõ, hogy ott a suta el
tud elõle menekülni, kisebb
kifutóban azonban az is elõ-
fordult már, hogy sarokba
szorított párját felnyársalta.

Minden állat fél az ember-
tõl, vagy legalábbis igyekszik
kitérni az útjából. A cuclisüveggel fel-
nevelt õzgida azonban elveszti az em-
berrel szembeni természetes viszoly-
gását, s ha történetesen bak, felnõtt
korában veszélyessé válhat. Elõfordult
már, hogy gombászó, málnászó asszo-
nyokat támadott meg, s a tõrszerû
agancs bizony veszedelmes fegyver, a
bak ereje pedig nem lebecsülendõ. 

Micimackó az erdõben.
A mesékben a „tányértalpú” medve

rendszerint dirmegõ-dörmögõ, jóin-
dulatú állat, a valóságban nem az!

Természetesen a tömzsi,
gömbölyû fejû, bumfordi, já-
tékos bocs nagyon kedves
látvány, de ne feledjük, hogy
ha felnõ, veszélyes medve
lesz belõle!

– Nem baj, ha felnõ, sza-
badon engedjük, hadd térjen
vissza az erdõbe – mondják
az udvarukban bocsot neve-
lõk.

Soha nagyobb könnyel-
mûséget! Az ilyen, az ember-
rel szembeni respektusát el-
vesztett medve válik csak
igazán veszélyessé az erdõt járók számára! A
Fogarasi-havasokon átvezetõ mûútra kijárt „kol-

dulni” két „kamaszkorú” medve,
amelyeket bocs korukban az er-
dészeti hivatal nevelt fel. Volt
olyan autós, aki megállt, kiszállt a
kocsiból, és édességgel akart
kedveskedni nekik, kockára téve

életét!
Az élõ húsvéti nyuszi sorsa el-

szomorító. Az elsõ napokban nem
gyõzik simogatni és kényeztetni, az
ünnepek azonban elmúlnak, a nyu-
szi megmarad, s gazdái nem tud-
ják, mihez kezdjenek vele, teher
lesz a nyakukon. Az állatkertben
átveszik a feleslegessé vált húsvéti
nyuszikat, de nem mindenki rohan-
hat az állatkertbe, hogy túladjon
rajta.

Vannak, akik örömüket lelik
abban, ha meghökkenthetik
embertársaikat, ezért kígyót,
óriási madárpókot, sõt kro-
kodilt tartanak. A krokodil
azonban elõbb-utóbb kinövi a
fürdõkádat, és veszélyes „la-
kótárssá” válik. Az sem kelle-
mes, ha kiszabadul terráriu-
mából a kígyó, s a vendég
nem tudja, mikor ül rá a fotel-
ben, hogy a szõrös madár-
pókról már ne is beszéljek.

Egy szó mint száz: a vadál-
latoknak a vadonban a he-
lyük, vagy olyan állatkertben,
ahol természetes szükségle-

teiket maradéktalanul ki tudják elégí-
teni, s nem tehetnek kárt senkiben.

KISKÓPÉ
Mit gondolsz, miért nem

tanácsos majmot tartani a lakásban?
Szeptemberi megfejtés: Kutya a ku-

tyát nem bántja. A kutya ugat, a karaván

halad. Jó kutya nem ugat hiába. Amelyik

kutya ugat, az nem harap. Ne bízz ku-

tyára szalonnát. A kutyaharapást szõ-

rével gyógyítják. Ebcsont beforr. Egyik

kutya, másik eb. Aki kutyával hál, bolhá-

san ébred. Jön még kutyára dér. Nyer-
tesek: Csíki Ottó, Csíkszereda; Szántó Kincsõ,
Margitta és az oroszhegyi másodikosok. 

Havonta
3 díjat

sorsolunk ki
!

BITAY ÉVA

PÁRDUC

PÓRÁZON?
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A könyv címe Florentine, szer-
zõje James Krüss. Florentine na-
gyon szereti a galambokat. Talál is
két sebesültet, akik nemsokára
meggyógyulnak. Érdemes elolvas-
ni ezt a regényt. Akárki olvashatja,

még idõs emberek is, mert jókedvre deríti õket!         
Adorjáni Csenge, Kolozsvár

KönyKönyvmolyvmoly

A díszhalak, a színpompás mada-

rak világa különösen izgalomba hoz-

za a szép színek és formák magunk-

fajta kedvelõit. Ceruza- vagy vízfes-

tékkel, színes papírral készíts  ma-

gadnak – de nekem küldd el! – hal-vagy

madárkompozíciót.        MMaasszzaatt  MMûûvvéésszz

NNOOVVEEMMBBEERR

Vágjátok ki,
és ragasszá-
tok nevetek

mellé a
gyûjtõlapra.

1. Kinek nagyobb a
serege? Gyûjtsetek ál-
latneveket, amelyeket j-vel illetve
ly-nal írunk.

PAPAGÁJ – BAGOLY
2. Alakítsátok át a következõ fel-

szólító mondatokat beleszõve a
zárójelbe tett kifejezést is:

Adjátok fel ezt a levelet. (kell)
Fel kell adnotok ezt a levelet.

Köszönd meg az ajándékot!
(illik)

Vigyetek térképet! (fontos)
Ne bántsd a fát! (nem szabad)

Ne rohanj! (nem érdemes)

3. Mit ebédelünk? Hány szóval
tudjátok megnevezni a krumplit,
a babot, a kukoricát?

Szólj,
szám!

Szeptemberi megfejtések: 1. ku-

tyahûség, kutyasors, kutyavilág,

kutyanyelv (papírlap), a kutyafáját,

kutyagumi, kutyagol, kutyául (ebül)

megy a sora, ~ érzi magát, megku-

tyálja magát, kutyálkodik, irigy ku-

tya, kutyafuttában, kutyaszorító, eb-

ugattát, kutyába se veszi, itt van a

kutya elásva, köti az ebet a karó-

hoz, ebadta stb.; 2. kaláccsal, galy-

lyal, darázzsal, parázzsal, ponttyal,

ronggyal, dinnyével, ésszel; a -val

rag v-je hasonul a szóvégi mással-

hangzóhoz; 3. 25 görögdinnyét.

Nyertesek: a küküllõkeményfalvi
IV., a brassói 8-as Iskola III. F; a
nagyváradi Juhász Gyula Iskola
III. A osztálya. 

Eddig 56 negyedik osztály neve-
zett be az országos KAV-ért vívott
küzdelembe. Legyetek kitartóak!

Havonta
3 díjat

sorsolunk ki
!

Ne gondold, hogy pogány vagyok,
Mivel táltosról olvasok!
Ez a regény oly jó,
De tanulásnak béklyó.
Eddig három kötetes,
Hosszú könyv, de érdekes.
Mindhárom tulajdonom,
De kettõ áll csak polcomon.
Kölcsönkérik, olvasom,
A könyvekkel társalgom.

Márton András, 
Marosvásárhely

A NYÁRI NAPSI meg-
fejtései: 2. old. 1-János,
2-Péter, 3-Pali, 4-Gyuri, 5-
Misi, 6-Béla; 10. old.
...most már nincs. 11.
old. zsiráf, fagyi; 19. old.
Sitty; óriás, adtam, csacsi, tanci; 20. old. Elütötte az óra az éj-
félt; 22. old. kindermagos; 23. old. hóvirág, nárcisz, dália, tu-
lipán; 28. old. Télen medve, nyáron pedagógus; melléütök;
30. old. rozmaring; mondta a macskám; 31. old. Hogyne, az
idén ott nyaraltam; 32. old. utántöltést; 33. old. keksz, ka-
kaó, bukta; szilva, málna, isler; körte, perec, torta; 34-35. old.
Amikor a sertés is libabõrös; ...de tud ön egeret fogni?; 43. old.
legelõre; 44. old. ûrkutat ás; 45. old. házmester; 57. old. A
rest kétszer fárad; Halkan dorgálj, hangosan dicsérj; 58. old.
4-8-6-5-7-1-3-2; cukorrépa; 59. old. 2-6-4-1-5-3; a 2-es; 67. old.
Vidám vakációt kívánunk! Nyertesek: Kandó Adrián, Zete-
váralja; Mali Dénes, Bálint és Imre, Vámfalu; Kovács Ildikó
Hajnalka, Jankafalva; Bak Eszter, Szinérváralja; a maros-
vásárhelyi 14-es Iskola III. D osztálya. Gratulálunk!

Kedvenc könyvem a Gergõ,
Böszörményi a szerzõ.
Táltos, sámán, boszorkány,
Mind ott van a világfán.
E hitvilág õseinké,
A hunoké s magyaroké.
Érdekel a vallásuk,
Olvasok hát utánuk.
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Legyen állandó helye, ahol pihenni, aludni is tud!
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FRANTIŠEK NEPIL

MESE A POSTA-

GALAMBRÓL Š
BOJTÁR ENDRE átdolgozása

Volt egyszer egy falu, s talán mert Galam-
bosnak hívták, fészkelt benne egy galamb.
Persze nemcsak a galamb lakott ott. Élt a falu-
ban cipész, halász, juhász, asztalos és csizma-
dia, sõt akadt egy révész is, aki a folyó túlsó
partjára fuvarozgatta az embereket.

A galamb meg házról házra szállt, csûrtõl
csûrig, csûrte-csavarta, hogy jó, puha fészket
rakhasson, hogy legyen egy fészekalja fiókája,
s majd becézgeti õket, énekelget nekik, s fõleg
turbékolni tanítja õket. A galamboknak ugyan-
is tudniuk kell helyesen turbékolni. A galamb-
nép szívének az ábécé legkedvesebb betûje az
u. Nem azt mondják például, hogy Miskolc,
hanem Muskolc, s úgy tanulják, hogy Ufriká-
ban él a zsuráf, az uroszlán és az urrszarvú.

Galambos lakói épp a karácsonyt várták.
Na persze, ki ne várná a karácsonyt! A galam-
bosiaknak azonban mindig csalódniuk kellett.
„Talán az idén kapunk karácsonyi üdvözletet –
gondolták. – Odatesszük a kredencre, s el-
mondhatjuk: Mégiscsak eszébe jutottunk vala-
kinek!”

De a galambosiaknak soha nem jött képes-
lapjuk. Se képeslap, se levél. Hogy is jöhetett
volna, mikor Galamboson nem volt posta! Ha
kedvük támadt meneszteni egy üdvözletet, ki-
álltak a folyópartra, nekiveselkedtek, és teli to-
rokból elüvöltötték magukat:

– Szép Karácsonyt kíván a Kovács família!
Persze nem ilyen simán ment a dolog. Kép-

zelhetitek, hogy nemcsak Kovácsék bízták a
folyóra a levelezésüket, hanem a molnár, a ju-
hász, a kovács, a halász, a révész s általában
Galambos összes lakója, úgyhogy mindenki
üvöltött, mintha nyúznák.

Mindennek a tetejébe, mihelyt elkezdett
valaki kiabálni, a falu összes kutyája is rázendí-
tett: ugattak, morogtak, vinnyogtak, szûköltek,
mintha a végítélet jött volna el: 

„Kellemes – baf-baf-baf – karácsonyt – raf-
raf-raf – és – haf-haf-haf – boldog – baf-baf-baf
– új – hauuuu-hauuuu – esztendõt – avavaf-
avavaf – kívánnak – auuu-auuu – Babosék –
huf-huf-huf, haf-haf-haf!

Persze az efféle üdvözletre senki nem vála-
szolt, így a galambosiak tovább szomorkodtak.

Tavasszal megszületett négy kis galambfió-
ka. Sok munka, fáradság volt velük, etetni, óv-
ni, elaltatni õket. Ha galambmama elbabusgat-
ta az egyiket, forgolódni kezdett a másik, s fel-
ébresztette a harmadikat. „Csicsíja!” – paran-
csolt rájuk galambmama, de a kicsik rá se he-
derítettek. „Babuja!” – vezényelte, de azok
nem csicsíjtak, nem babujtak, amíg el nem tur-
békolt nekik egy altatódalt. Amikor végre el-
aludtak, mint a tej, a kéményseprõ tölcsért for-
mált a kezébõl, és elordította magát, de úgy,
hogy belerengtek az ablaktáblák:

– Kellemes ünnepeket kívánnak Túrósék!
Erre a falu összes kutyája elkezdett vonyí-

tani, de úgy, hogy a folyó rémületében vissza-
felé akart folyni.

– Csund! – ripakodott rájuk a galamb. –
Csund, fulzavarjátok a fiúkáimat, turengette!

Ha nincs
postagalam-
bod, és nem

akarsz
kiabálós

üdvözletet
küldeni, mint a
galambosiak,

hímezz karton-
ra leheletfinom
mintákat, mint

Károly
Veronika

tanító néni
Csík-

menaságról
és 

Farkas Mária
óvó néni

Havadtõrõl.



Tartsd tisztán lakóhelyét!

Még csak ez hiányzott! Minden állat egy-
szerre a kutyákra ripakodott: a kecskék me-
kegték, a tehenek bõgték, a libák gágokták, a
macskák nyávogták, hogy „csund”!

– A nyuvalya ebbe a faluba. Ha még egyszer
fulkelti a fiúkákat vulaki, usten bizony megfuj-
tum! – turbékolta dühösen galambmama.

De aztán elszégyellte magát. Nem illendõ
egy galambnak fojtogatni valakit. Õ a béke jel-
képe, az emberek a zászlójukra festik.

„Az egésznek az az uka – gondolta magában
–, hogy nincs itt pusta. De mi lenne, ha én
lennék a pustás! Hiszen ismerek minden huzat,

minden csurt! Lesz itt csund!
És reggelre a galamb fel-

állította a pustahivatalt, s munkához látott. Tó-
dultak az emberek, sorra küldték az üdvözlõ la-
pokat. Micsoda kényelem, az ember felad egy
levelet, és még csak be sem reked!

Amikor a galambfiókák felcseperedtek, õk
is beálltak postásnak. Az elsõ a leveleket bélye-
gezte, a második a csomagokra ragasztotta a
címkéket, a harmadik volt a pénztáros, a ne-
gyedik a táviratot továbbította morzéábécével.
Azt, hogy „Szombaton érkezem. Nagymami”
például így: „vrkukuvrkuvrkuvrkuvrkuvrk”.
Ment a munka, mint a karikacsapás. 

Ha egyszer Galambos felé jártok, nézzetek
be a postahivatalba. Dísztáviratot is feladhat-
tok. A negyedik fióka helyben leturbékolja.

n
o
v.

27.

ad
ven

t
1.

vasár-
n
ap

ja

dec.4.advent2.vasár-

napja

dec.
11.

advent
3.

vasár-
napja

dec.

18.

adv
ent

4.

vas
ár-

napja

K
ar

á-
cs

on
y

nov.

282930

dec.123

dec.5
6

7
8

9
10

dec.
12
13
14
15
16
17

de
c.

19
20

21
22

23

Vágd

ki a korongot és a

hátsó oldalt. Ragassz a hátára

kartont. Nyisd ki (ollóval) a kis ajtót,

ablakot. Rajzszeggel, dugószeletkével

tûzd mögéje a korongot. Állítsd be advent

elsõ vasárnapjára, és figyeld a kis

ablakot. Lassan fordul a korong, az idõ

kereke. Közben a rajzon s a valóság-

ban készítjük lelkünket, ottho-

nunkat a megváltó Jézus

születésére.
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Ki volt Mátyás

anyjának

postása?
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Irkafirka

Várja a rigó,
érjen a dió.
ha megérik,
mind elteszi,
aztán télen
mind megeszi.
Lurcza Gyula

Elment már a fecske és a gólya,
visszatér az õsz a mi kis falunkba.
Visszatért az õsz, vissza biza,
meghozta a hideget mostanra.

Béla Izabella

Sárgul már a falevél,
költözik a gólya.
Itt van az õsz, itt van újra,
és mi megyünk iskolába.

Hull a fáról a falevél,
hull le a földre.
Ott marad a földön,
a hó alatt, télen.

Szabó Zsolt

Elrepült a falevél tõlünk nagyon messze,
Senki se tudja, hogy hová, még te se.
Senki se tudja, hogy hová lett 
A mi drága nyarunk,
Talán elment Afrikába tõlünk?

Lurcza Boglárka

Megjött már az õsz,
lovon jön a csõsz.
Elmegy a fecske 
meg a gólya,
gyere, pajtás, 
pattanjunk lóra!

Rigó Mátyás

Ilyen az õsz Homoródalmáson:

Száll, száll az ökörnyál,
Messze-messze száll,
Fönn akad egy faágon,
A fele meg-megáll,
A többi tovább száll.

György Csaba Sándor, 
Szamosardó

Itt az õsz, a nyáridõnek vége.
Tárt kézzel vár az iskola s környéke.
Melegebben kell öltözködni,
S a táskát a hátunkra venni.

Heidenhoffer Erhard, 
Érmihályfalva

Õsszel kis falum kihaltnak tûnik,
Szürke házak között, sáros utcákon
Öreg bácsik mennek-jönnek,
Egy-egy szekér sietve elrobog,
Néha egy kisgyerek iskolába csoszog.
Viszont vakációban a falu fölnevet,
Elvándorolt gyerekek hazatérnek,
És a falu nyomasztó csendjét
Megelevenítik a hancúrozó gyerekek.

Kálmán Evelyn, Magyarkirályfalva

Mánya Petra Bíborka,
Marosvásárhely

Suteu Erika,
Szászrégen

Szász Emõd,
Marosvásárhely

Cranganeº Claudia,
Szentegyháza

Szász Emõd,
Marosvásárhely

Imre Bianka,
Szatmárnémeti

Ráduly Izolda,
Brassó

Úgy szeretnék esõben állni,
Hosszú hajamon 

folyjanak a cseppek.
Az áldást hozzák a cseppek,
Az áldást, mely nagyon hiányzott.

A nyári esõ langyos,
Élvezet állni benne,
Most õsz van és hideg,
Az esõ oly veszélyes, rideg.

Éjszaka van, nem süt a hold,
Csak az esõ esik csendesen.
Lassan, alig hallhatóan,
És engem álomba ringat.

Szabó Brigitta, 
Küküllõkirályfalva
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Madarak százai röpülnek el,
Rovarok ezrei bujdosnak el.
Minden állat nyugvóhelyet keres,
S megkezdi álmát, amit szeret.
Szívüket nyugalom tölti el,
Szemüket az õszi álom hajtja le.

Bíró Tünde, Szováta

Elmegy a gólya, a daru, a fecske,
Üresen marad a fészek,
Amelyben eddig fiókák éltek.
Ilyen a madár élete.

András Szende, Lövéte

Itt van az õsz, itt van már,
Sárga lett az egész táj.
A madarak elmentek,
Már nem csiripelgetnek.
Visszajönnek tavasszal,
Vidám ének, zeng a dal.

Vári Júlia

Megsárgult a falevél,
Itt van az õsz, újra él.
Sárguló levelekkel
Festi be szép táját,
Gyönyörû faágát.

A madarak költöznek,
Világ-útra mennek,
Síró könnyel mennek,
Jövõre visszajönnek.

Kiss Renáta

Õsszel vannak gyümölcsök,
Alma, körte, szõlõ,
Lehullnak a levelek,
Õsszel van a szüret.

Nagy Andrea Izabella
Leültem a rétre és néztem,
Hogy mennek a madarak.
Elgondoltam, milyen szép volt,
Mikor az ablakom alatt
Ültek, és csicseregtek.

Németi Henrietta

Elhervadt 
A vadvirág,
Ezután 
A hideg ráz.
Krezántocska, 
Utánad
Elindul 
A búbánat!

Imre Iván

Völcsöki olvasóink
õszi versei:

Irkafirka
Ha én varázsló lennék,
Varázsolnék száz paripát,
csengõs csikót s arany libát,
és aranykendõt vennék.

A szegényeknek zaftos libát,
Játékokat és málnás lepényt,
A gazdagoknak száraz kenyért
És fõtt pityókát.

Márton Tibor, Szentegyháza

Sipos Henrietta,
Nagykároly

Deák Bernadette,
Szilágysomlyó

Balázsi Arabella,
Szatmárnémeti
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Szomorúak a levelek, sajnálják a meleget.
Szomorú a fûzfa is, mindjárt lekopaszodik.
Csendesedik a természet, aludni készülõdik.

Tóth Tünde Krisztina, Kaplony

Anton Mihaela, Ditró

Címlap: Kolozsvári Annabella, Zsibó; Gáll Zoltán, Madaras Kinga,
Gyergyószentmiklós; Laczkó Noémi, Gyergyóalfalu; Bakó Szilárd, Marosvásárhely;

Boga Johanna, Kolozsvár; Magyar Melinda, Nagyvárad; Hátlap: BAK SÁRA
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